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Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

General Warnings:

     Attention: To prevent possible injury by entanglement, remove this toy when the child starts 

trying to get up on its hands and knees in a crawling position.

     Danger! Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies and 

children, otherwise they may pose a choking hazard.

     The product must be installed and used under the supervision of an adult.

     Read through each step carefully and follow the proper order.

     Remove all Packaging, separate and count all parts and hardware before Installation.

     Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect Installation can lead to a Danger.

     We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in which

they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once assembled.

      Ensure a secure surface during construction, and place the product always on a flat, steady 

and stable surface.
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self-fastening

locking

in
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bassinet

bassinet
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Kinderreisebett
BB0490

EN     DE     FR     ES     IT     PL

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch und Bewahren Sie die Anweisungen zur 
zukünftigen Verwendung auf.

Allgemeine Warnhinweise: 

      Achtung! Um mögliche Verletzungen durch Verheddern zu verhindern, ist dieses Spielzeug zu 

entfernen, wenn das Kind beginnt, auf allen vieren zu krabbeln.

      Achtung! Halten Sie alle kleinteile und Verpackungsmaterialien fern von Babys und Kindern, 

ansonsten besteht Erstickungsgefahr. 

      Das Produkt muss unter Aufsicht eines Erwachsenen installiert und verwendet werden.

      Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge.

      Entfernen Sie alle Verpackungen, separieren und zählen Sie alle Teile und Hardware vor der 

Montage oder Verwendung.

      Bitte beachten Sie darauf, alle Teile richtig anzubringen, eine falsche Montage kann zu einer 

Gefährdung führen.

      Wir empfehlen, wenn möglich, alle Artikel in der Nähe des Einsatzortes zu montieren, um eine 

unnötige Bewegung der Artikel zu vermeiden.

      Achten Sie auf einen sicheren Untergrund während des Aufbaus stellen, und stellen Sie das 

Produkt immer auf eine glatte, flache und stabile Oberfläche.

Kontak�eren Sie uns!
Senden Sie diesen Artikel NICHT zurück.

Wenden Sie sich zunächst an unseren freundlichen Kundendienst.

Vor dem Beginnen
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3.MONTAGEANLEITUNGEN SCHRITT 1: 
ÖFFNUNG DER PACKUNG
Öffnen Sie die Tragetasche (Abb.1) und 
nehmen Sie den Laufstall heraus. Lösen Sie die 
faltbare Matratze vom Laufstall, indem Sie die 
selbstbefestigenden Gurte lösen (Abb. 2), um 
den Laufstall freizugeben.

SCHRITT 2: Sichern des Laufstalls
a.Falten Sie die Struktur leicht auseinander, 
um die Seiten des Laufstalls auseinander zu 
drücken (Abb. 3).

WICHTIG
Beginnen Sie mit dem Entfalten des Laufstalls, indem Sie die Seiten auseinander drücken. Der 
Boden des Laufstalls (in der Mitte) sollte zuletzt abgesenkt werden.
b.Befolgen Sie gleichzeitig die Anweisungen in Abb.4a und Abb.4b auf beiden Seiten.

c.Befolgen Sie die Anweisungen in Abb. 4c und Abb. 4d auf beiden Seiten gleichzeitig.

SEIT B
(geschlossen) 1. Niederdrücken

Abb.4c

« Klicken

2. Abheben
SEIT B
(geschlossen)

Abb.4d

Abb.1 Abb.2

Abb.3

2. Abheben
SEIT A
(geöffnet)

« Klicken

Abb.4b

1. Niederdrücken
SEIT A
(geöffnet)

Abb.4a

Bedienungsanleitung
WICHTIG: Lesen Sie alle Anweisungen, BEVOR Sie das Produkt montieren und verwenden, und 
bewahren Sie diese für den zukünftigen Gebrauch auf.

1.WARNUNG
WARNUNG: Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt.
WARNUNG: Stellen Sie den Laufstall nicht in die Nähe eines Kamins oder einer anderen Wärmequelle.
WARNUNG: Obere Alters- und Höhenbeschränkungen für Kinder, die den Laufstall benutzen: 3 Jahre 
oder 15kgs. WARNUNG: Verwenden Sie den Laufstall nicht ohne den Boden an seinem Platz
WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass der Laufstall vollständig entfaltet ist und das gesamte 
Verriegelungssystem vollständig gesichert ist, bevor Sie Ihr Kind hineinlegen.

2.EMPFEHLUNGEN
EMPFEHLUNG: Überprüfen Sie, ob alle Montagemechanismen ordnungsgemäß gesichert und 
regelmäßig überwacht werden.
EMPFEHLUNG: Um Verletzungen zu vermeiden, halten Sie Kinder beim Falten oder Entfalten des 
Laufstalls fern.
EMPFEHLUNG: Lassen Sie nichts in den Laufstall und legen Sie ihn nicht neben etwas, auf das das 
Kind klettern könnte oder das ein Erstickungs- oder Strangulationsrisiko darstellen könnte, z.B Schnüre, 
Vorhänge, Krawatten usw.
EMPFEHLUNG: Bewegen Sie den Laufstall nicht mit dem Kind hinein.
EMPFEHLUNG: Verwenden Sie nicht, wenn ein oder mehrere Elemente beschädigt sind oder fehlen.
EMPFEHLUNG: Verwenden Sie nur Zubehör oder Ersatzteile, die vom Hersteller genehmigt wurden.
EMPFEHLUNG: Stellen Sie sicher, dass Ihr Kind nicht aus dem Laufstall klettern kann. Um das Risiko 
von Stürzen zu vermeiden, sollten Sie den Laufstall nicht mehr benutzen, sobald das Kind in der Lage 
ist, aus ihm heraus zu klettern.

Bauteilliste
Stellen Sie sicher, dass keine Teile fehlen, bevor Sie den Laufstall einrichten.
A.1 Laufstall
B. 1 Tragetasche
C.1 faltbare Matratze
D.Korbwiege
E.Windelwechsler.
F.Luxus Hoch hängendes Moskitonetz
G.Drehender Spielbügel mit Musikbox
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d.Beenden Sie, indem Sie auf den Boden des 
Laufstalls schlagen (Abb.5), um den 
Sperrmechanismus zu sichern.

SCHRITT 3: Montage der Matratze
Zum Schluss schieben Sie die faltbare Matratze in den 
Boden des Laufstalls (Abb. 6).

4.FALTEN UND SPEICHERN DES PRODUKTS
SCHRITT 1: Falten des Laufstalls
a.Entfernen Sie die Matratze vom Laufstall (Abb. 7) und heben Sie den Boden mit Hilfe des 
Stoffziehgurts an (Abb. 8).

b.Heben Sie die Felgen A gleichzeitig an, während Sie den Entriegelungsknopf unter der Felge 
drücken (Abb. 9).
Heben Sie die Felgen B gleichzeitig an, während Sie den Entriegelungsknopf unter dem Felgenrand 
drücken (Abb. 10). Jede Felge sollte sich wie abgebildet an beiden Seiten verbiegen (Abb. 11 und 
Abb. 12).

Felgen A

Abb.5

Abb.6

Abb.7 Abb.8

Abb.9

Felgen B

Abb.10

WICHTIG
Wenn die Ränder des Laufstalls nicht vollständig herunterklappen, wiederholen Sie das in 
Abb. 9 und Abb. 10 gezeigte Verfahren
SCHRITT 2: Speichern des Laufstalls
Wenn die Verriegelungen des Laufstalls gelöst sind, falten Sie ihn vollständig zusammen und legen 
Sie die Matratze um die Struktur, sichern Sie sie mit den Befestigungsgurten (Abb. 13). Schieben Sie 
das Ganze in die Tragetasche (Abb. 14).

5.Installieren Sie die Wiege
a. Vor der Installation entfernen Sie die faltbare Matratze von der Unterseite des Laufstalls, setzen Sie 
Korbwiege in Seite des Laufstalls und befestigen Sie die 12 Klammern an den oberen Schienen. Abb. 
15

Stellen Sie sicher, dass alle 12 Clips sicher an den oberen Schienen befestigt sind
b.Setzen Sie das Metallrohr wie abgebildet unten in den Laufstall ein. Stellen Sie sicher, dass die 
Schläuche verbunden sind, bevor Sie die faltbare Matratze installieren. Abb. 16 Schieben Sie die 
faltbare Matratze in den Boden des Laufstalls. Abb. 17

Abb.13 Abb.14

Abb.15

Abb.16 Abb.17

 U-förmig Abb.11 V-förmig Abb.12

Wenn das Produkt eine Wiege enthält, beachten Sie bitte die folgenden Zeichnungen, um es 
zu installieren
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Montage des Windelwechslers
a.Entfalten Sie den Windelwechsler.
b.Setzen Sie die beiden Schläuche wie gezeigt in den Windelwechsler ein.
c.Befestigen Sie die 4Clips an den oberen kurzen Handläufen. Stellen Sie sicher, dass alle 4 Clips 
sicher an den oberen kurzen Schienen befestigt sind
Wenn Sie Ihr Baby auf den Windelwechsler legen, verwenden Sie immer das Geschirr, um Ihr 
Baby in Sicherheit zu bringen.

Luxuriöses hochhängendes Moskitonetz
Nehmen Sie alle Schläuche und Moskitonetz-Set aus der Verpackung und setzen Sie die Schläuche 
wie unten beschrieben auf die Standrohre der Laufgitter

Drehender Spielbügel mit Musikbox Montieren
Hängen Sie die Spieluhr an den Haken der Halterung und setzen Sie die Halterung auf den kurzen Handlauf

WARTUNGSHINWEISE
Sie können das Leben Ihres Laufstalls verlängern, indem Sie gut darauf achten. Hier einige Ratschläge.
1- Tauchen Sie niemals den Laufstall, sondern wischen Sie einfach die verschiedenen Oberflächen ab.
2- Mit einem Schwamm und Seife oder einem sanften Reinigungsmittel reinigen. Luftgetrocknet. 
Vorzugsweise vom Sonnenlicht entfernt.
3- Bewahren Sie dieses Produkt immer an einem gut belüfteten Ort auf.
4- Setzen Sie das Gerät nicht für längere Zeit dem Sonnenlicht aus.

Setzen Sie das Moskitonetz-Set auf die Oberseite, und befestigen Sie Riemen auf dem Rohr 

Führen Sie das Rohr mit dem Federkugelknopf wie unten gezeigt in das Rohr mit dem Loch ein und 
vergewissern Sie sich, dass die beiden Rohre gut verschlossen sind
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Lit de Bébé
BB0490

MANUEL DE L’UTILISATEUR
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Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver pour la référence ultérieure.

Avertissements Généraux : 

     Attention : pour éviter toute blessure par enchevêtrement, retirez ce jouet lorsque l’enfant 

commence à essayer de se mettre debout avec les mains et les genoux en rampant.

     Danger ! Éloignez toutes les petites pièces et le matériel d’emballage des bébés et des 

enfants pour éviter un risque d’étouffement.

     Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d’un adulte.

     Lisez attentivement chaque étape et suivez le bon ordre.

     Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et le matériel avant 

l’installation.

     Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées. Une installation incorrecte 

peut entraîner un danger.

     Assurez une surface sûre pendant l’assemblage et placez le produit toujours sur une surface 

plane et stable.

Manuel d’Instruction
IMPORTANT : Lisez toutes les instructions AVANT l’assemblage et l’utilisation du produit, et 
CONSERVEZ-LES POUR UNE RÉFÉRENCE FUTURE 

1. AVERTISSEMENT
AVERTISSEMEN : Ne laissez jamais l'enfant sans surveillance.
AVERTISSEMEN : Ne placez pas le parc près d'un foyer ou de toute autre source de chaleur.
AVERTISSEMEN : Limite d’âge / de poids pour les bébés utilisant le produit : 3 ans ou 15 kg.
AVERTISSEMEN : Ne pas utiliser le produit sans que le fond soit en place.
AVERTISSEMEN : Assurez-vous que le parc est complètement déplié et que tous les systèmes de 
verrouillage sont complètement sécurisés avant d’y placer votre enfant.

2. RECOMMANDATIONS
RECOMMANDATIONS : Vérifiez que tous les mécanismes d’assemblage sont correctement sécurisés et 
régulièrement contrôlés. 
RECOMMANDATIONS : Pour éviter les blessures, éloignez les enfants du parc pendant le pliage ou le 
dépliage ... 
RECOMMANDATIONS : Ne laissez rien dans le parc et ne placez pas l’enfant à côté de tout objet sur 
lequel l’enfant pourrait grimper ou qui pourrait présenter un risque d’étouffement ou d’étranglement, par 
exemple, les ficelles, les liens de rideaux, etc.
RECOMMANDATIONS : Ne déplacez pas le parc quand l’enfant est dans le parc.
RECOMMANDATIONS : Ne l’utilisez pas si un ou plusieurs articles sont cassés ou manquants.
RECOMMANDATIONS : Utilisez uniquement des accessoires ou des pièces de rechange approuvés par 
le fabricant.
RECOMMANDATIONS : Assurez-vous que votre enfant ne peut pas sortir du parc. Pour éviter tout 
risque de chute, arrêtez d’utiliser le parc dès que l’enfant est capable de s’en sortir.

LISTE DES PIÈCES
Vérifiez que ce produit ne manque aucune pièce avant d’installer le parc.
A. Parc
B. Sac de transport
C. Matelas pliable
D. Berceau
E. Changeur de couche.
F. Moustiquaire de luxe suspendue
G. Barre à jouets tournante avec la boîte à musique
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3. INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
ÉTAPE 1 : OUVERTURE DU PAQUET
Ouvrez le sac de transport (Fig.1) et sortez le 
parc. Sortez le matelas pliable du parc en 
détachant les sangles auto-fixantes (Fig. 2) pour 
libérer le parc.

ÉTAPE 2 : FIXATION DU PARC
a. Dépliez légèrement la structure pour pour 
écarter les côtés du parc (Fig. 3).

IMPORTANT
Commencez par déplier le parc en écartant les côtés. Le fond du parc (au 
centre) doit être abaissé en dernier.
b. Suivez les instructions illustrées par (Fig.4a) et (Fig.4b) des deux côtés en même 
temps.

c. Suivez les instructions illustrées par (Fig.4a) et (Fig.4b) des deux côtés en même temps.

4c

« CLIC

4d

2. Lever
Côté A
（avec l’ouverture）

« CLIC

4b

1. Baisser 
Côté A
（avec l’ouverture）

4a

d. Terminez la fixation par frapper le fond du parc (Fig. 5) 
pour verrouiller le mécanisme de verrouillage.

ÉTAPE 3 : INSTALLATION DU MATELAS
Enfin, glissez le matelas pliable dans le fond du parc (Fig. 6).

4. PLIER ET CONSERVER LE PRODUIT
ÉTAPE 1: PLIER LE PARC
a. Retirez le matelas du parc (Fig. 7) et soulevez le fond à l’aide de la sangle de traction en tissu (Fig. 8).

b. Soulevez les bords A simultanément tout en appuyant sur le bouton de déverrouillage situé sous le 
bord (Fig. 9).
c. Soulevez les bords B simultanément tout en appuyant sur le bouton de déverrouillage situé sous le 
bord (Fig. 10).
Chaque bord doit être bouclé sur des deux côtés, comme indiqué ici (Fig. 11 et Fig. 12).

Bord A

5

6

7 8

9

Bord B

10

 Côté B                                                    Côté B 
(sans l’ouverture)     1. Baisser               (sans l’ouverture)     2. Lever
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IMPORTANT
Si les bords du parc ne se plient pas complètement, répétez l’étape illustrée aux Fig.9 et 
Fig.10.
ÉTAPE 2 : RANGER LE PARC
Une fois que les mécanismes de verrouillage du parc ont été relâchés, repliez-les complètement et 
ajustez le matelas autour de la structure en le fixant avec les sangles auto-fixantes (Fig. 13). Glissez 
le produit entier dans le sac de transport (Fig. 14).

Si le produit comprend un berceau, veuillez vous reporter aux dessins suivants pour l’installer.
5. Installer le berceau
a. Avant d’installer, retirez le matelas pliable du fond du parc, placez le berceau sur le côté du parc et 
fixez-le à l’aide des 12 clips aux rails supérieurs (Fig.15).

Assurez-vous que les 12 clips sont correctement fixés aux rails supérieurs
b. Insérez le tube en métal ensemble dans le fond du parc, comme indiqué, assurez-vous que les 
tubes sont connectés avant d’installer le matelas pliable (Fig. 16). Glissez le matelas pliable dans le 
fond du parc. (Fig. 17)

13 14

15

16 17

En forme de U 11

En forme de V

12 Assemblage de changeur de couche
a. Dépliez le changeur de couche.
b. Insérez les deux tubes à l’intérieur du changeur de couche comme indiqué.
c. Fixez les 4 clips sur la balustrade courte supérieure ; assurez-vous que les 4 clips sont solidement fixés aux 
rails courts supérieurs
Lorsque vous placez votre bébé sur le changeur de couches, utilisez toujours le harnais pour 
garder votre bébé en sécurité.

Assemblage de Moustiquaire de luxe suspendue
Sortez tous les tubes et la moustiquaire du paquet, assemblez les tubes sur les supports des parcs des parcs 
comme indiqué ci-dessous
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CONSIGNES D’ENTRETIEN
Vous pouvez prolonger la durée de vie de votre parc avec le soin méticuleux, voici quelques conseils.
1 - Ne plongez jamais le parc, essuyez simplement les surfaces différentes.
2 - Nettoyez-le avec une éponge et du savon ou un détergent doux. Faites-le sécher au vent, il faut mieux à 
l’abri du soleil, 
3 - Rangez toujours ce produit dans un endroit bien aéré.
4 - Ne l’exposez pas au soleil pendant longtemps.

Assemblage de la barre de jouets tournante avec la boîte à musique
Accrochez la boîte à musique au crochet du support, puis placez le support sur la balustrade courte

Placez la moustiquaire sur le dessus et attachez les sangles au tube

Insérez le tube avec le bouton à ressort dans le tube troué comme indiqué ci-dessous, assurez-vous que les 
deux tubes sont bien verrouillés
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Cuna de Bebé
BB0490

Lea todas las instrucciones detenidamente y guárdelas para futuras referencias.

Advertencias Generales:

      Atención: para evitar posibles lesiones por enredos, retire este juguete cuando el niño 

comience a levantarse sobre sus manos y rodillas en posición de gateo.

      ¡Peligro! Mantenga todas las piezas pequeñas y materiales de embalaje de este producto 

fuera del alcance de bebés y niños, de lo contrario, pueden presentar un peligro de asfixia.

      El producto debe instalarse y usarse bajo la supervisión de un adulto.

      Lea cada paso cuidadosamente y siga el orden correcto.

      Retire todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los accesorios antes de la 

instalación.

      Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, la instalación incorrecta 

puede provocar un peligro.

      Asegúrese de de esté en una superficie segura durante la construcción y coloque el producto 

siempre sobre una superficie plana y estable.

ES

¡Contáctenos!
NO devuelva este artículo.

Primero póngase en contacto con nuestro amable departamento de servicio al cliente para 
obtener ayuda.
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3. INSTRUCCIONES DEL MONTAJE
PASO 1: ABRA EL PAQUETE
Abra la bolsa de transporte (Fig. 1) y saque el 
corralito. Separe el colchón plegable del corralito 
desabrochando las correas de cierre automáticas 
(Fig. 2) para liberar el corralito.

PASO 2: ASEGURE EL CORRALITO
a.Despliegue la estructura ligeramente para 
separar los lados del corralito. (Fig. 3)

Comience desplegando el corralito separando los lados. La parte inferior del 
corralito (en el centro) se debe bajar al último.
b.Siga las instrucciones ilustradas Fig. 4a y Fig. 4b en ambos lados al mismo 
tiempo.

c.Siga las instrucciones ilustradas Fig. 4c y Fig. 4d en ambos lados al mismo tiempo.

 LADO B
（sin abrir）  1.Baje más

4c

« HAGA CLIC

2. Levante
LADO B
（sin abrir）

4d

2. Levante
LADO A
（con abrir）

« HAGA CLIC

4b

1.Baje más
LADO A
（con abrir）

4a

www.costway.es

Instrucciones
IMPORTANTE: lea todas las instrucciones ANTES de ensamblar y USAR el producto, y 
MANTÉNGALAS PARA EL USO FUTURO.

1 ADVERTENCIA
ADVERTENCIA: Nunca deje al niño desatendido.
ADVERTENCIA: No coloque el corralito cerca de una chimenea ni ninguna otra fuente de calor.
ADVERTENCIA: Límite superior de edad / peso para los niños que usan el corralito: 3 años o 15 kg.
ADVERTENCIA: No use el corralito sin el fondo en su lugar.
ADVERTENCIA: Asegúrese de que el corralito esté completamente desplegado y que todo el sistema 
de bloqueo esté completamente asegurado antes de colocar a su hijo en él.

2. RECOMENDACIONES
RECOMENDACIÓN: Verifique que todos los mecanismos de montaje estén asegurados 
adecuadamente y que sean monitoreados regularmente.
RECOMENDACIÓN: Para evitar lesiones, mantenga a los niños alejados al doblar o desplegar el 
corralito.
RECOMENDACIÓN: No deje nada dentro del corralito y no lo coloque junto a nada que el niño pueda 
trepar o que pueda suponer un riesgo de asfixia o estrangulación, por ejemplo, cuerdas, lazos de 
cortinas, etc.
RECOMENDACIÓN: No mueva el corralito cuando el niño está en él.
RECOMENDACIÓN: No lo use si uno o más artículos están rotos o faltan.
RECOMENDACIÓN: Utilice únicamente accesorios o piezas de repuesto que hayan sido aprobados por 
el fabricante.
RECOMENDACIÓN: Asegúrese de que su hijo no pueda salir del corralito. Para evitar el riesgo de 
caídas, deje de usarlo tan pronto como el niño pueda salir de él.

LISTA DE PIEZAS
Compruebe que no faltan piezas antes de instalar el corralito.
A. 1 corralito
B. 1 bolsa de transporte
C. 1 colchón plegable
D. moisés
E. cambiador de pañales
F. mosquitera colgada de lujo
G. barra de juguetes giratoria con caja de música

IMPORTANTE
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d. Termine golpeando la parte inferior del corralio 
(Fig. 5) para asegurar el mecanismo de negro.

PASO 3: COLOQUE EL COLCHÓN
Finalmente, deslice el colchón plegable en la parte inferior 
del corralito (Fig. 6).

4. PLIEGUE Y ALMACENE EL PRODUCTO
PASO 1: PLIEGUE EL CORRALITO
a . Retire el colchón del corralito (Fig. 7) y levante la parte inferior con la ayuda de la correra de tela 
(Fig. 8)

b. Levante las llantas A simultáneamente mientras presione el botón de desbloqueo debajo de la 
llanta (Fig. 9).
c. Levante las llantas B simultáneamente mientras presione el botón de desbloqueo debajo de la 
llanta (Fig. 10).
Cada llanta debe doblarse en ambos lados, como se muestra aquí (Fig. 11 y Fig. 12).

Las llantas A

5

6

7 8

9

Las llantas B

10
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IMPORTANTE
Si las llantas del corralito no se pliegan completamente, repita el procedimiento que se 
muestra en la Fig. 9 y la Fig. 10
PASO 2: ALMACENE EL CORRALITO
Una vez que se hayan liberado los mecanismos de bloqueo del corralito, dóblelo completamente y 
ajuste la malla alrededor de la estructura, asegurándola con las correas de sujeción automática (Fig. 
13), deslice todo en la bolsa de transporte (Fig. 14).

5. Instale la cuna
a. Antes de instalar, retire el colchón plegable de la parte inferior de la base de juego, coloque la cuna 
en el costado del parque infantil y fije las 12 presillas a los rieles superiores. Fig 15

Asegúrese de que las 12 presillas estén bien sujetas a los rieles superiores
b. Inserte el tubo de metal en la parte inferior del parque infantil como se muestra. ASEGÚRESE de 
que los tubos estén conectados antes de instalar el colchón plegable. Fig. 16 Deslice el colchón 
plegable en la parte inferior del parque infantil. Fig 17

13 14

15

16 17

Forma de U 11 Forma de V 12

Si el producto incluye una cuna, consulte los siguientes dibujos para instalarlo.
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Montaje del cambiador de pañales
a Despliegue el cambiador de pañales.
b. Inserte los dos tubos dentro del cambiador de pañales como se muestra.
c. Coloque las 4 presillas en los rieles de mano cortos superiores.Asegúrese de que las 4 presillas 
estén bien sujetas a los rieles cortos superiores.
Cuando ponga a su bebé en el cambiador de pañales, Siempre use el arnés para mantener a 
su bebé a salvo.

www.costway.es

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
Puede extender la vida útil de su corralito cuidándolo bien, aquí hay algunos consejos.
1-Nunca sumerja el corralito, solo limpie las diferentes superficies.
2-Limpie con una esponja y jabón o un detergente suave. Seque al aire, preferiblemente lejos de 
la luz solar.
3-Siempre guarde este producto en un lugar bien ventilado.
4-No exponga a la luz solar durante largos períodos de tiempo.

Mosquitera colgada de lujo 
Saque todos los tubos y el mosquitero del paquete, monte los tubos en los tubos de soporte de los 
parques infantiles como se muestra a continuación

Inserte el tubo con el botón de bola de resorte en el tubo con el orificio como se muestra a 
continuación, asegúrese de que los dos tubos estén bien sujetos

Coloque el mosquitero en la parte superior y ajuste las correas en el tubo.

Montaje de la barra de juguete giratorio con caja de música 
Cuelgue la caja de música en el gancho del soporte, luego coloque el soporte en la barandilla corta
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Manuale di Istruzione
IMPORTANTE: leggere tutte le istruzioni PRIMA del montaggio e dell'uso del prodotto e 
CONSERVARLE PER UN FUTURO USO.

1.AVVERTIMENTO
AVVERTIMENTO: non lasciare mai il bambino incustodito.
AVVERTIMENTO: non posizionare la culla vicino a un camino o qualsiasi altra fonte di calore.
AVVERTIMENTO: limite di età / peso superiore per i bambini che usano il lettino: 3 anni o 15 kg. 
AVVERTIMENTO: non utilizzare la culla senza il fondo in posizione.
AVVERTIMENTO: assicurarsi che la culla sia completamente aperto e che tutto il sistema di bloccaggio 
sia completamente fissato prima di mettere il bambino nella culla.

2. RACCOMANDAZIONI
RACCOMANDAZIONE: verificare che tutti i meccanismi di assemblaggio siano adeguatamente protetti 
e regolarmente monitorati.
RACCOMANDAZIONE: per evitare lesioni, tenere lontano i bambini quando si piega o si apre la culla.
RACCOMANDAZIONE: non lasciare nulla all'interno della culla e non posizionarlo accanto a qualsiasi 
cosa su cui il bambino possa arrampicarsi o che possa presentare un rischio di uffocazione o 
strangolamento, ad es. stringhe, tende, cravatte, ecc.
RACCOMANDAZIONE: non spostare la culla quando il bambino è all'interno.
RACCOMANDAZIONE: non utilizzare se uno o più articoli sono rotti o mancanti.
RACCOMANDAZIONE: utilizzare solo accessori o parti di ricambio approvati dal produttore.
RACCOMANDAZIONE: assicurarsi che il bambino non possa uscire dalla culla. Per evitare il rischio di 
cadute, smettere di usare la culla non appena il bambino è in grado di uscirne.

LISTA DELLE PARTI
Verificare che non manchino le parti prima di impostare la culla.
A.Box per bambini
B.Borsa per il trasporto
C.Materasso pieghevole
D.Culla
E. Cambio del pannolino
F. Zanzariera alta sospesa
G. Barra del giocattolo rotante con carillon

Conta�aci!
NON restituire questo articolo.

Per prima cosa contatta il nostro servizio di assistenza clienti.

Prima di iniziare
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle per riferimenti futuri.

Avvertenze Generali:

    Attenzione: Per prevenire possibili lesioni dovute all'entanglement, rimuovere questo 

giocattolo quando il bambino inizia a cercare di alzarsi sulle mani e sulle ginocchia in una 

posizione strisciante.

    Pericolo! Tenere tutte le parti piccole e i materiali di imballaggio per questo prodotto 

lontano da neonati e bambini, altrimenti potrebbero rappresentare un rischio di 

soffocamento.

    Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un adulto.

    Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.

    Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e l'hardware prima 

dell'installazione.

    Assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, un'installazione errata può 

comportare un pericolo.

    Assicurare una superficie sicura durante la costruzione e posizionare il prodotto sempre 

su una superficie piana, stabile e solida.

E-mail
IT: cs.it@costway.com
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3. ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
PASSO 1: APERTURA DEL PACCHETTO
Aprire la borsa per il trasporto (Fig.1) ed estrarre 
la culla. Staccare il materasso pieghevole dal box 
svitando le cinghie autoserranti (Fig. 2) per 
liberare il box.

PASSO 2: FISSARE IL BOX
a.Piegare leggermente la struttura per separare i 
lati del box (Fig. 3).

IMPORTANTE
Iniziare a aprire il box spingendo i lati a parte. La parte inferiore del box (al 
centro) deve essere abbassata per ultima.
b.Allo stesso tempo, seguire le istruzioni in Fig. 4a e Fig. 4b su entrambi i lati.

c.Seguire le istruzioni in Figura 4c e Figura 4d su entrambi i lati contemporaneamente.

4c

« CLIC

4d

2. Sollevare

« CLIC

4b

1. Abbassare 
LATO A 
(con apertura)

LATO A 
(con apertura)

4a

d.Terminare il fissaggio colpendo il fondo del box (Fig. 5) 
per bloccare il meccanismo di blocco.

PASSO 3: INSTALLARE IL MATERASSO
Infine, fare scorrere il materasso pieghevole nella parte 
inferiore del box (Fig. 6).

4. PIEGATURA E CONSERVAZIONE DEL PRODOTTO
PASSO 1: PIEGARE IL BOX
a. Rimuovere il materasso dal box (Fig. 7) e sollevare il fondo con la cinghia di trazione in tessuto (Fig. 
8).

b. Sollevare i bordi A contemporaneamente premendo il pulsante di rilascio sotto il bordo (Fig. 9).
c. Sollevare contemporaneamente i bordi B mentre si preme il pulsante di rilascio sotto il bordo (Fig. 
10).
Ogni bordo deve essere avvolto su entrambi i lati, come mostrato qui (Fig. 11 e Fig. 12).

 Bordi A

5

6

7 8

9

Bordi B

10

LATO B
 (senza apertura)   1. Abbassare                                          2. Sollevare 

LATO B
 (senza apertura) 
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IMPORTANTE
Se i bordi della culla non si ripiegano completamente, ripetere la procedura mostrata in Fig.9 e 
Fig.10
PASSO 2: MEMORIZZAZIONE DELLA CULLA
Una volta rilasciati i meccanismi di bloccaggio della culla, piegalo completamente e monta il 
materasso attorno alla struttura, fissandolo con le cinghie auto-fissanti (Fig.13). Infilare il tutto nella 
borsa per il trasporto (Fig. 14).

Se il prodotto include una culla, fare riferimento ai seguenti disegni per l'installazione.
5. Installare la culla
a. Prima dell'installazione, rimuovere il materasso pieghevole dalla parte inferiore del box, posizionare 
la culla sul lato del box e fissarlo con i 12 fermagli alle guide superiori (Fig.15).

Assicurarsi che i 12 fermagli siano correttamente collegati alle guide superiori
b. Inserire il tubo di metallo insieme nella parte inferiore del box, come mostrato, assicurarsi che i tubi 
siano collegati prima di installare il materasso pieghevole (Fig. 16). Fare scorrere il materasso 
pieghevole nella parte inferiore del box. (Fig. 17)

13 14

15

16 17

A forma di U 11

A forma di V

12 Assemblaggio del cambio del pannolino
a. Spiegare il cambio del pannolino.
b. Inserire i due tubi all'interno del cambia pannolini come mostrato.
c. Attaccare le 4 clip alla ringhiera corta superiore; assicurarsi che i 4 fermagli siano fissati saldamente alle 
guide corte superiori.
Quando si posiziona il bambino sul cambia pannolini, utilizzare sempre la cinghia per tenerlo 
al sicuro.

Zanzariera alta sospesa
Estrarre tutti i tubi e il set di zanzariere dalla confezione, assemblare i tubi sui tubi di supporto 
dei box per bambini come di seguito.
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ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE
Puoi prolungare la vita del tuo box con meticolosa cura, ecco alcuni consigli.
1 - Non immergere mai il box, basta pulire le diverse superfici.
2 - Pulirlo con una spugna e sapone o detergente delicato. Renderlo asciutto al vento, è meglio protetto dal 
sole,
3 - Conservare sempre questo prodotto in un'area ben ventilata.
4 - Non esporlo al sole per lungo tempo.

Montaggio della barra del giocattolo rotante con carillon
Appendere il carillon sul gancio della staffa, poi posizionare la staffa sul corrimano corto

Mettere la zanzariera posta in alto e allaccia le cinghie sul tubo

Inserire il tubo con il pulsante a sfera a molla nel tubo con foro come di seguito, assicurarsi che i due tubi 
siano ben bloccati
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Łóżeczko dziecięce
Instrukcja obsługi

BB0490

www.costway.pl

Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.

Ogólne ostrzeżenia:

     Uwaga: Aby zapobiec możliwym obrażeniom w wyniku zaplątania, usuń tę zabawkę, gdy 

dziecko zacznie próbować wstawać na rękach i kolanach w pozycji pełzającej.

      Niebezpieczeństwo! Wszystkie małe części i materiały opakowaniowe należy przechowywać z 

dala od niemowląt i dzieci, w przeciwnym razie mogą stwarzać ryzyko zadławienia.

      Produkt musi być zainstalowany i używany pod nadzorem osoby dorosłej.

      Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.

      Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i elementy montażowe.

      Upewnij się, że wszystkie części są zainstalowane poprawnie - nieprawidłowa instalacja może 

prowadzić do wypadków.

      Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były montowane w pobliżu miejsca, w 

którym będą używane, aby uniknąć niepotrzebnego przenoszenia produktu po złożeniu.

      Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij się, że produkt znajduje 

się na płaskiej i stabilnej powierzchni.

Skontaktuj się z nami!
Nie zwracaj tego produktu.

Jeśli potrzebujesz pomocy, skontaktuj się z naszym przyjaznym działem obsługi klienta.

Zanim Zaczniesz

E-mail
PL: sklep@costway.pl

www.costway.pl

EN     DE     FR     ES     IT     PL

Odwiedź nas: www.costway.pl

Śledź Costway
Jeśli potrzebujesz pomocy skontaktuj się z naszym przyjaznym działem 
obsługi klienta.
Ewentualne braki elementów zostaną uzupełnione najszybciej jak to możliwe!

NINIEJSZA INSTRUKCJA ZAWIERA ISTOTNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA. PROSIMY O ZAPOZNANIE SIĘ Z NIĄ I ZACHOWANIE JEJ DO WGLĄDU W PRZYSZŁOŚCI.

W razie kłopotów skontaktuj się z nami!
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3. INSTRUKCJA MONTAŻU
KROK 1: OTWARCIE OPAKOWANIA
Otwórz torbę (rys. 1) i wyjmij kojec. Odłącz 
składany materac od kojca, odpinając rzepy (rys. 
2).

KROK 2: ZABEZPIECZANIE KOJCA
a. Lekko rozłóż konstrukcję, aby rozdzielić boki 
kojca (rys. 3).

Zacznij od rozłożenia kojca przez rozsuwanie boków. Dno kojca (na środku) 
powinno być opuszczone na końcu.
b. Postępuj zgodnie z instrukcjami pokazanymi na rys. 4a i rys. 4b po obu stronach 
jednocześnie.

c. Postępuj zgodnie z instrukcjami pokazanymi na rys. 4c i rys. 4d po obu stronach jednocześnie.

STRONA B
（bez otwierania） 1.Opuść

Rys.4c

« KLIK

2. Unieś
STRONA B
（bez otwierania）

Rys.4d

2. Unieś
STRONA A
（otwierając）

«  KLIK

Rys.4b

1.Opuść
STRONA A
（otwierając）

Rys.4a

www.costway.pl

Instrucciones
WAŻNE: Przeczytaj wszystkie instrukcje PRZED montażem i UŻYTKOWANIEM produktu, I 
ZACHOWAJ JE NA PRZYSZŁOŚĆ.

1. OSTRZEŻENIE
OSTRZEŻENIE: Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.
OSTRZEŻENIE: Nie umieszczaj kojca w pobliżu kominka lub innego źródła ciepła.
OSTRZEŻENIE: Górna granica wieku dla dzieci korzystających z kojca: 3 lata lub 15 kg.
OSTRZEŻENIE: Nie używaj kojca bez założonego dna.
OSTRZEŻENIE: Upewnij się, że kojec jest całkowicie rozłożony, a wszystkie systemy blokujące są w 
pełni zabezpieczone przed włożeniem do niego dziecka.

2. ZALECENIA
ZALECENIE: Sprawdź, czy wszystkie mechanizmy montażowe są odpowiednio zabezpieczone i 
regularnie monitorowane.
ZALECENIE: Aby uniknąć obrażeń, trzymaj dzieci z daleka podczas składania lub rozkładania kojca. 
ZALECENIE: Nie pozostawiaj niczego w kojcu i nie umieszczaj go obok niczego, na co dziecko mogłoby 
się wspiąć lub które mogłoby stwarzać ryzyko uduszenia lub zadławienia np. sznurki, zasłony itp.
ZALECENIE: Nie poruszaj kojcem, gdy znajduje się w nim dziecko.
ZALECENIE: Nie używaj, jeśli jeden lub więcej elementów jest uszkodzonych lub brakuje któregoś z 
nich. 
ZALECENIE: Należy używać wyłącznie akcesoriów lub części zamiennych zatwierdzonych przez 
producenta.
ZALECENIE: Upewnij się, że twoje dziecko nie może wydostać się z kojca. Aby uniknąć ryzyka upadku, 
przestań używać kojca, gdy tylko dziecko będzie w stanie z niego wyjść.

WYKAZ CZĘŚCI
Przed montażem upewnij się, że zestaw jest kompletny.
A. 1 kojec
B. 1 torba transportowa
C. 1 składany materac
D. gondola
E. przewijak
F. wisząca moskitiera
G. obracający się pałąk z pozytywką

WAŻNE

Rys. 1 Rys. 2

Rys. 3

Rys.4a Rys.4b

Rys.4c Rys.4d
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d. Zakończ, uderzając w dół kojca (rys. 5), aby 
zabezpieczyć jego mechanizm blokujący.

KROK 3: MONTAŻ MATERACA
Na koniec wsuń składany materac w spód kojca (rys. 6).

4. SKŁADANIE I PRZECHOWYWANIE PRODUKTU
KROK I: SKŁADANIE KOJCA
a. Wyjmij materac z kojca (rys.7) i unieś spód za pomocą znajdującego się tam paska (rys. 8).

b. Podnieś szyny A jednocześnie naciskając przycisk odblokowujący pod nimi (rys. 9).
c. Podnieś jednocześnie szyny B, naciskając jednocześnie przycisk odblokowujący pod nimi (rys. 10). 
Każdy brzeg powinien zapiąć się po obu stronach, jak pokazano na rys. 11 i rys. 12.

 Szyny A

5Rys.5

6

7 8

9

 Szyny B

www.costway.pl

WAŻNE
Jeśli krawędzie kojca nie złożą się całkowicie, powtórz procedurę pokazaną na rys. 9 i rys. 10

KROK 2: PRZECHOWYWANIE ZESTAWU
Po zwolnieniu mechanizmów blokujących kojec, złóż go całkowicie i dopasuj materac do konstrukcji, 
zabezpieczając go samozamykającymi paskami (rys. 13). Wsuń całość do torby (rys. 14).

5. Zainstaluj gondolę
a. Przed zainstalowaniem wyjmij składany materac z dolnej części kojca, umieść gondolę z boku i 
przymocuj 12 klipsów do jego górnych szyn. rys. 15

Upewnij się, że wszystkie 12 klipsów jest bezpiecznie przymocowanych do górnych szyn.
b. Włóż metalową rurkę razem do dolnej części deski, jak pokazano, UPEWNIJ SIĘ, że rury są 
połączone przed zainstalowaniem rozkładanego materaca. rys.16 Wsuń składany materac w spód 
kojca. rys.17

13 14

15

16 17

Kształt U 11 Kształt V 12

Jeśli produkt zawiera gondolę, informacje na temat instalacji można znaleźć na poniższych rysunkach.

Rys.6

Rys.7 Rys.8

Rys.10

Rys.11

Rys.13

Rys.15

Rys.16 Rys.17

Rys.14

Rys.12

Rys.9
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Przewijak
a. Rozłóż przewijak.
b. Włóż dwie rurki do przewijaka, jak pokazano.
c. Zamocuj 4 klipsy na górnych krótkich poręczach. Upewnij się, że wszystkie 4 klipsy są bezpiecznie 
przymocowane do górnych krótkich szyn.
Kiedy położysz dziecko na przewijaku, użyj szelek, aby zapewnić mu bezpieczeństwo.

www.costway.pl

KONSERWACJA
Możesz przedłużyć żywotność swojego kojca, dbając o niego. 
Oto kilka porad. 
1 - Nigdy nie zanurzaj kojca w wodzie - po prostu wytrzyj jego powierzchnie.
2 - Czyść gąbką i mydłem lub delikatnym detergentem. Susz na powietrzu, najlepiej z dala od 
światła słonecznego.
3 - Zawsze przechowuj ten produkt w dobrze wentylowanym miejscu.
4 - Nie wystawiaj na działanie promieni słonecznych przez dłuższy czas.

Luksusowa wisząca moskitiera
Wyjmij wszystkie rurki i moskitierę z opakowania i zamontuj tubki na tubach stojaków kojca, jak 
pokazano poniżej.

Włóż rurkę ze sprężynowym przyciskiem kulkowym do rurki z otworem jak poniżej i upewnij 
się, że obie rurki są dobrze zablokowane.

Umieść moskitierę na górze i przymocuj paskami do rurki

Obrotowy pałąk z pozytywką
Zawieś pozytywkę na haku wspornika, a następnie umieść wspornik na krótkiej poręczy.
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Zapraszamy do odwiedzenia naszej strony internetowej! 

Dziękujemy za dokonanie zakupu w naszym 

sklepie i zapraszamy do odwiedzenia go w 

przyszłości!

www.costway.pl

Twoja ocena nas inspiruje! Dzięki niej COSTWAY będzie dążył do zaoferowania ci WYDAJNEJ 
OBSŁUGI, DOBRYCH PRODUKTÓW I BEZPROBLEMOWYCH ZAKUPÓW!

PL office: Gdańsk

Pięciogwiazdkowa Ocena

punkty lojalnościowe 
doskonała obsługa klienta 
personalizowane rekomendacje 
karta stałego klienta 
historia zamówień

www.costway.pl
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